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NMIArOTOBKA MAMBYTHIX NEPEKNAOAYIB
Y KOHTEKCTI BUMOI CYYACHOIO PUHKY MPALLI

JonunHcebkui €.B., K. nen,. H.,
JOLEHT, NOKTOPaHT
IHCTUTYT BULLIOI OCBITU

HauioHanbHOI akagemii negaroriyHnx Hayk YkpaiHv

AOLEHT kadenpu nepexknagy
XMesIbHULUBbKUN HalioHasIbHUN YHIBEpPCUTET

VY cTarTi XapakTepu3yeThCs BIUTUB iH(bopMauiﬁHo KOMyHIKalIHHUX TEXHOJIOT1i Ha PHHOK [IePeKIIa/IalibKuX
nocIyr. 3AiHCHEHO cpoly OMUCATU CY4aCHUI PUHOK NEPEKIaiB, KU MOXKHA Ha3BaTH [I0OAIbHUM, JCLCH-
TPaJIi30BaHUM, CIELATi30BAHUM, AMHAMIYHUM, BIPTYQJIbHUM I BUMOIJIMBHM. OZ[H1€IO 3 po0IIeM Cy4acHol
npoeciiHOI MiATOTOBKM MaiOyTHROTO MepeKIagaya € iHTerpais HeoOXiTHUX KOMI FOTEPHHX 3HaHb Y JIHTBi-
CTUYHY ITiITOTOBKY ITiJ YaC BUBYCHHS MPOQPUIHPHIX TUCIUTLIIH. BH3HaueHo, 10 0CBITHS ITpOorpaMa MiATOTOBKH
MOBHHHA MICTUTH KYPCH, IO JONIOMAratoTh OTPUMATH HABUYKH POOOTH 3 IOKYMEHTaMH, CIIeIH(igHOI0 TepMi-
HOJIOTI€10, KOMIT IOTEPHOTO pPelaryBaHHsl, pOOOTH 3 HAYKOBUMH 0a3aMH i JJOBIIHUKAMHU.

Knrouosi cnosa: punox nepexiaoaybkux nociye, iHQopmayiiHo-KOMYHIKayitiHi mexHonozii, npogeciina
ni020MmMoGKa MatlOymHix nepexiadayis.

B crarbe xapakrepusyercs BIUsSHIE WHPOPMAITHOHHO-KOMMYHHKAIIMOHHBIX TEXHOJIOTUI Ha PHIHOK Iepe-
Boueckux ycnyr. [IpeanpunsaTa nonbITKa onrcaTh COBpPEMEHHBIH PHIHOK [IEPEBOOB, KOTOPBIA MOYKHO Ha3BaTh
100aJIbHBIM, JACHEHTPAIN30BAHHBIM, CIICHHATN3UPOBAHHBIM, TUHAMUYHBIM, BUPTYaJIbHBIM U TpeOOBaTeIb-
HbIM. OHOM U3 MPOOIEM COBPEMEHHOM MPOQecCHOHANBHON MOATOTOBKH OyAyIEro NepeBOAYNKA SBIISCTCS
MHTETPAIs HEOOXOIMMBIX KOMIBIOTEPHBIX 3HAaHWH B JIMHTBHCTHYECKYIO IOJTOTOBKY BO BpPEMS H3yYEHUS
npodmibHBIX aucnuIuIH. OnpeneneHo, 9To 00pa3oBaTeabHas IPOrpaMMa IMOATOTOBKH JOJDKHA COAEPKATh
KypCBHI, KOTOPbIC TIOMOTAIOT MOJYYUTh HABBIKK PAa0OTHI C JOKYMEHTAMH, CIICHU(PHUECKON TepPMUHOIOTHEH,
KOMIIBIOTEPHOTO PeAaKTUPOBaHUs, Pa0OTHI C HAyYHBIMH 0a3aMU M CIIPAaBOYHHUKAMH.

Knwoueesvle cnoea: puinox nepegooyeckux ycaye, UHGOPMAYUOHHO-KOMMYHUKAYUOHHbIE MEXHOA02UU,
npogeccuonanrbHas N0020MosKa 6y0yWUX NePeoOUUKOS.

Dolynskyi Ye.V. TRAINING OF FUTURE TRANSLATORS IN THE CONTEXT OF THE MODERN
LABOR MARKET REQUIREMENTS

The article highlights the impact of information and communication technologies on the translation market.
It was made an attempt to describe a modern translation market, which can be called as global, decentralized,
specialized, dynamic, virtual, and demanding. One of the problems of future translator’s modern professional
training is the integration of necessary computer knowledge in linguistic preparation during the study of profile
disciplines. It is determined that the educational training program should contain courses that help to acquire
documentary work skills, knowledge of specific terminology, computer editing, scientific databases and refer-
ence books.

Key words: translation services, information and communication technologies, professional training
of future translators.

MNoctaHoBka npo6nemu. OcTaHHA Mnosno-
BMHa XX CTONITTA BigOMa pPeBOJIIOUIAMU B
obnacTi iHpopMaLiHO-KOMYHIKaLLINnHMUX TEXHO-
NOrii, Wo BrIMHY/IM Ha BEJINKY KiNbKICTb Pi3-
HUX Npodecin, y TOMy YMCAi | HA Nnepeknagadis.
HoBi TexHonorii 3pobunu poboTy nepeksaaadis
nerwoto, i o6 3aa0BOSILHUTY NOTPEDBU PUHKY,
Yy HaB4aHHi CTYOEHTIB MOBMHHI BUKOPWUCTOBY-
BaTUCb iHPOPMALIVHI Ta KOMYHIKaUiNHI Tex-
Honorii. Bumornmeuin Ta npodecCinHnn pUHOK
nepeknagis wykae npodecioHanis, gki 6yayTb
MaTtu rMmMbOoKi 3HAHHSA NPO 3MICT TEKCTY, BiIbHO
KOPUCTYBATUCb YUCEHHUMU KOMM'IOTEPHUMU
3acobamu, a ronoBHe — OyTU yHiBepcanbHUMU
nepeknagadyaMmu, 30aTHAMU KepyBaTu KOXHUM
e/leMEeHTOM MpPOoLLeCY nepeknany.

Ockinbkn nepeknag € MixgucumnniHap-
HOIO HayKol0, HaB4YaslbHa MNporpama mManbyt-
HIX Nnepeknagayie NOBUHHA MICTUTU HE TiNbKKN
MOBHi AMCUMNAIHKW, a N MICTUTU KYpPCW, WO
gonomaralTb OTpUMaTu HaBUYKNM PobOoTU 3
JOKyMeHTamMu, crneun@iyHolo TepMiHOSOrielo,
KOMM’IOTEPHOro peparyBaHHs, poboTn 3 Hay-
KOBUMU 6a3amMu i OOBigHUKaAMMU.

AHani3 ocTtaHHiX pocnigXeHb i nyoni-
Kauin. TeopeTunyHi nNnTaHHA HaB4YaHHA nepe-
kKnagy Ta o0cobnmBOCTi poboTM nepekna-
hada BuMBYanu Taki HaykoBui: B.l. KapabaH,
C.MM. KoeraHwok, B.H. Komicaposg, J1.K. Jlatu-
wes, P.K. Minbgap-benopyyes, N.E. Mipam,
I.B. YepHos, A.l1. YyxakiH, J1.I. YHepHoBaTunina,
A.L. Weeniuep, A.®. WWnpses Ta iH.
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3acToCyBaHHIO  IHGOPMALiINHO-KOMYHIKa-
LiMHWUX TexHonorin ona ¢dopmMyBaHHA npode-
CiliHOT KOMMEeTEeHTHOCTI MalbyTHiIX nepekna-
paviB npuceaYdeHi npaui O. MpebeHLWMKOoBOT,
0.0. Maugok, O.B. Porynbcbekoi, €.B. JonuH-
cbkoro, K.M. Cknou, O.B. Wyntn, A. LLnbwn,
€.B. Muainoi, A.B. AHkoBuga. OgHak nNUTaHHSA
CTBOPEHHA iHdOopMauiMnHOro cepenoBumLla
BH3, a TakoX MOXNMBOCTI MOro BUKOPUCTAHHS
Ons niarotToBkM ManbyTHIX nepeknagadviB He
Oyno npegMeToM AOeTanbHOro po3rnsay.

MoctaHoBka 3aBgaHHA. MeTOlO Haloro
OOCNIOXEHHS € BUBYEHHS B3aEMO3B’ 3Ky MiX
MPOLECOM HaBYaHHA Ta npodecien. Towmy,
Hacamnepen MW pPO3rNgHEMO OCOONMBICTb
Cy4aCHOro puHKY nepeknagis i npoaHaniay-
EMO NUTaHHA, 9Ki pPO3rnNgnaKTbCa Yy cydac-
HiM nigrotoBuUi nepeknagaya. Mu npuAawnm
[0 BMCHOBKY, L0 MPOMOHYKYX Pi3HI MeToau,
MU MOXEMO OOMOMOrTM BUKagayam 3arnoB-
HUTW BCi NPOrajiMHM y Cy4acHin nNigroTosLi
nepeknagadvis.

Buknap ocHOBHOro marepiany pocnig-
XXeHHs. [locTiHe po3wnpeHHs €sponen-
cbkoro Cotody i noganblue 36inbLIeHHs YmMcna
odiuinHMx MoB (y AaHun yac ix 20) 3aknukae
[0 KOHCEHCYCY i apanTauii EaMHNX NPUHLMMIB,
npaBun i Tak gani. Fnobanisaujia i Tak 3BaHa
€BpO30Ha € pywinHMMn cunamm gns 36inb-
LWIEHHS NMONUTY Ha mnepeknan, OCKifibkKN BOHWU
CrpusiloTb PO3BUTKY MiXKHAPOAHOI Toprissi,
TYPU3MYy (OLHIET 3 OCHOBHUX rasy3ein npomMuc-
NIOBOCTI y 6aratbox KpaiHax, Bko4atoun lcna-
Hil0), I MiXKHapOOHMX BIAHOCUH Yy uinomy [3].
Onsa Toro, wo6 NpoTUCTOATU LM YUNCIEHHUM
BMMOram i Matu 3MOory BUKOPWUCTOBYBATU BCi
OOMOMIXHI IHCTPYMEHTM ONd nepeknagadis,
a caMme — HOBi CUCTEMMW TEPMIHOMOrIT i ynpaB-
NiHHA OOKYMEHTALLE, Pi3HI pecypcun i Mak-
CUMi3auito — HeoOXigHO NPUaINaTM ocobnmBy
yBary niaroToBui ManbyTHIX nepeknagadyis.

IHTepHeT Ta iHPOpPMAaLINHO-KOMYHIKaLLiNHI
TexHonorii  3MiHMnM poboye cepenoBuLLe
rnepeknagadie Ta BiAHOCUHU MiX Nepekaga-
YyaMu i KNieHTaMu, sKi MOXYTb BUCTYyNaTu §K
nocepenHukn abo knieHTn. PaHiwe nepekna-
Jadi npautoBanu i HagaBanm CBOiI NOCAyru
nvwe y Mexax neBHoi Teputopii. Tenep
HemMae Takux oOMexeHb; HacnpaBpgji, Oinb-
WicTb NepeknagaLbkux Nocnyr NpPOnNOHYOTLCS
i HagaloTbcs yepes IHTepHeT. [na G6aratbox
nepeknagadis-dpinaHcepiB Ue iX OCHOBHUN,
a iHoAj i eauHuin, cnocib 3HanTK KnieHTiB [5].
Leski areHTCcTBa HagaloTb nepeary poo6OoTi
BUKJIIOYHO Y BipTyasnbHil peanbHOCTI, y TOW
yac K iHWi MaloTb «peasbHi» NPUMILLEHHS
Ons koopauyHauii po6oTn CBOIX KOMaHA, nepe-
Knagy, ane i ui kKomaHgm 4acto 06CnyroBylOTb
«BipTyanbHMX» KNiEHTIB. BinbwicTb 6i3HeC-BiA-
HOCUH TaKOX BCTaHOBOKTLCHA 4epes IHTep-
HET 3a O0MNoMOroK nepeknagaubkux nopTa-

niB abo YMCNEHHUX CalnTiB 3 6E€3KOLUTOBHUMU
orofoweHHaMn  gna  dpinaHcepis.  Takuin
crnoci6 3B’A3Ky [O03BONSE BifIbHO, OLWAA/MBO
i NPOAYKTUBHO CrifIKyBaTUCh.

JocTynHi anga nepeknagadiB TEXHONONIYHI
IHCTPYMEHTM Ta CepBiCHi nporpamMmu, 3 0gHOro
Ooky, 3pobunm neBHy poOOTYy nerwow, a
3 iHWOro — goganu HoOBMX Npoodnem [6]. PUHOK
nepeknaniB BCTAHOB/IIOE Bce Oinbll Hepe-
anbHi | KOPOTKi TEPMIHM 3aBeEpPLLUEHHS POOOTH,
a BCTAHOB/EHWUI LWOAEHHUIN OOCAr nepeknany
3pPOCTaEe 3 HEMMOBIPHOIO LLUBUAKICTIO. He paxy-
04N OesKnX MNPUBINENOBaHUX MNepeknajadis,
AKI MOXYTb A03BONUTU cObi BIAMOBUTUCH Bif,
Takoro nepeknagy, OinbwicTb NPODECINHNX
nepeknanadis MNoBUHHI MPUAHATU L YMOBM
abo BOHM MOXYTb MoOXasikyBaTu MpoO BiA-
MOBY: KNIEHTU CcTann OGiNbll CYBOPUMM OO0
«9KOCTi» nepeknagie abo, TOYHiwe, wWoao0
CBOIX BNIACHUX «KPUTEPIiB SKOCTi», Aki obme-
Xyl0Tb «cBOOOAY» nepeknagadis. Y Hall yac
KOMM’IOTEepHi 3acobu O03BONAIOTL Mnepekna-
natn i 0bpobnATK TeKCTU, CTBOPIOBATU CBOI
BJIACHI CNTOBHUKW, TEPMIHOJOriYHI 6a3n gaHux
Ta CBOWO BnacHy «[Mam’atb nepeknagaya».
Xoya goctyn oo umx 6a3 npu BUKOHaAHHI crie-
undivyHMX nepeknaaiB oo3BONSE nepekna-
Jadyam Jocarty Oinbll BUCOKOrO PIiBHA Tep-
MIHOMOrYHOT i ¢pa3eonoriyHoi TOYHOCTI Ta
NOCANIA0BHOCTI, a OTXe i BiNbLL BUCOKOrO PiBHS
SIKOCTI Ta NPOAYKTMBHOCTI. Bba3n gaHux nes-
KX PipM MOXYTb OYTU NPUYHMHOK «MTOMUIOK»,
SKi HEe BUMPAaBATb NPOTAroM OOBroro 4yacy
[7]. 3pewToto, nepeknagadi NMOBUHHI OOTPU-
MyBaTUCSl CYBOPUX NpaBwusl, BCTAHOBIEHUX
KMieHTaMK, WO CTOCYIOTbCA CTUIIO | 9KOCTI,
agke B iHWOMY BMNagKy Le MOXe NpUBECTU
0O BiOMOBM pPEBI3INHUMN KopekTopamn abo
caMmuMu KJlieHTaMn Bif, cnisnpaw,.

Moppi Codep cTBepOXyE, WO nepeknanadi
MOBMHHI PO3BMBATM MOLWYKOBI Ta AOCIAHNLbKI
NPUAOMU i MaTU MOXJIUBICTb BiSIBHO OTPUMY-
BaTW OCHOBHI OOBIOKOBI Martepiann onsg Toro,
wob 3pobutn akicHun nepeknag [8]. Akwo
nepeknagadi He KepylTbCda TakKUMM METO-
JamMu, BOHW He MOXYTb nepeknagatu TeKCTu,
O CTOCYIOTbCA OEAKMX creLuianbHuX npegmMe-
TiB i ranysen. lNpoTe, y HaAWOMy Cy4YaCHOMY
iHpopMaLinHOMY CYyCMifibCTBI, B IKOMY CTBO-
PEHHS | nepepadya iHopMmaLii € OCHOBHUMM
xepenamum npoaykTMBHOCTI, HaBYasibHa NpPo-
rpama aons nepeknagadie NOBMHHA PO3pobuTK
NeBHi cTpaTerii HaB4YaHHS, SKi 3MOXYTb PO3-
BMBaATW NpOdeCivHi iHpOopMaLinHIi HaBUNYKU.
IHTEPHET i NOLUNPEHHSA ENEKTPOHHUX iIHDOpMa-
LiMHMX pecypciB BUMaralTb Bif, rnepeknaga-
YiB NOrnNMOGMeHi 3HAHHA LWOAO0 BMKOPUCTAHHS
iHpopmalji, wob 6yTn y 3M03i Bnopatuce 3
«iHpOpMaLHUM NepeBaHTaxXeHHsaIM». Kpim
TOro, BOHW MOBWHHI BMITU 3Haxoautu iHPOpP-
MaLilo, a TakoX KepyBaTUCH aaeKBaTHUMM
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KPUTEPIIMN OLHKN AKOCTI 3HanaeHoi iHpop-
Mauii. BukopucTtaHHa [Oesikux HaBMYOK, $K
poboTa 3 HaCTINbHUMM BMOABHUYUMW CUCTE-
Mamu, BUHUKAE 3 NOTpebun y poboTi 3 KiieH-
Tamm 6e3 nocepegHukie [6].

Mepen Tum, 9K noyatn OyOb-AKUIA KypcC
rnepeknany, CTyAeHTM MOBWUHHI MaTn 0a30Bi
3HaHHA pPobOTM B IHTEPHETI i BMiHHA BUKO-
pucToByBaTu €NekTPOHHYy nowTy. [lpoTe,
3B’A30K MiX nepeknagadyamMmu i Komn’'totep-
HUMK 3acobamm HabaraTo CUNbHIWKMA — WOO
npavloBaTy i CTBOPKOBATU UUPPOBUINA MaTe-
pian, CTyOeHTN NOBUHHI HABYNTUCH UTUN KPOK
Yy KPOK 3 HOBUMMU KOMM'KOTEPHMMU TEXHOO-
riamm. Takmm 4YMHOM, CTyOEHTM 3000B’A3aHi
O3HaMOMUTUCH 3 yCiMa AOCTYMHUMMN ENEKTPO-
HHUMM Ta KOMMN'IOTEPHUMM 3acobamu, Wwob
BMKOPUCTOBYBATU iX Yy CBOi NPOMECINHIN
nisnbHocTi. OCHOBHOWO npobsemMolo cy4ac-
HUX HaBYallbHUX Nporpam anad nepeknianadis
€ HeoOXigHiCTb nMoegHaTW BCi BuLLe3ragaHi
HaBUYKM 3 NOTPIOHMM piBHEM cneuianisadii.
Hawo MeTow He € niarotoBka CTYOEHTIB
Ong By3bKocneLianizoBaHuUx npoginis puHKy,
OCKiNlbkM TaKi npodini MOXYyTb 3MIHUTUCS
abo B3arasni 3HUKHYTWU, KONW Halli CTYOEHTU
MoYHyTb nMpautoBatn. CTyaeHTn, 9K NpaBuno,
BMbMpatloTb npodinbk No CBOiX iHTepecax
HaMpWKiHLUi HaBYaHHS, €9KWO B3arani moro
BMOupatloTb. Hacnpaeai, 6inblWiCTb 3 HAX MaE
cnabke ysBNEeHHsl, y 9KOMYy came nepekna-
DaubkOMy CEeKTOpi BOHM OyayTb 3peLuToro
npauoBaTu.

MycTtada [abp BUKOPUCTOBYE 3aralbHi
cxemu, Wwob cTBOpUTM Nporpamy MiaroToBKM
nepeknagadis. lNepwum etanomMm nporpamu
€ BU3HA4YEeHHs NOoTped pUHKY, 3 NoAasibLUMM
BM3HA4YeHHaM NoTpeO cTyaeHTIB. [dani BXe po3-
po6NATL 3aBOAHHA 1 LUYKAOTb MaTepianm [4].

3 TOro MOMEHTYy €K nepeknagadi oTpu-
MYIOTb 3aMOBJIEHHS Ha nepeknag, Ta ax Ao
MOMEHTY BianpaBfieHHS 3aBEPLUEHOr0 3aMoB-
JIEHHS KNIEHTY, BOHN NOBUHHI BUKOHATU MEBHY
KiNbKiCTb 3aBAaHb, §IKi MOXHa pPO3ainnTn Ha
4OTUPWU eTanu:

1) pDokymeHTauis y BUXIOHIM Ta UiNboBiN
MOBax;

2) TepmiHonoris;

3) nepeknag,;

4) nepesipka, BUOAHHA Ta KOMIM'IOTEPHE
penaryBaHHS (CTBOPEHHS MaKeTy CTOpPiHKN
019 KHUM, XYpHaniB, pekiaMHMX OrOJIOLLUEHbD,
ynakyBaHHs ToLo) [5].

Mepeknanadi NOBUHHI 3HATW K BNOPaTUCh
3 yCiM MpouecomM 4um 3 Oyab-a9kMM 3 eTarnis
OKpPEeMO, 3aNieXHO BiJ, OTOYEHHS i pPO3MipiB
opraHizauin, B 9KMx BOHW npautotoTb. NpoTe,
wo6 cTaTM ycnilHUM B areHTCTBi, 3MiHa
BMMOr 3000B’A3ye nepeknagadis, ocobnneo
HOBaukiB, 6yTn KkBanidikoBaHNMU i FTOTOBUMMA
0o poboTn Ha Oyab-g9koMy eTani npouecy

nepeknagy. HebauyeHa nonynspHicTb OOPO
nepexknagis rno BCbOMY CBIiTi npussena o
NOCUNEHHS KOHKYPEHLIi, a OoTXe i noTpebu
B YHiBepcanbHUX nepeknagadax. PizHnuga vy
3aMOBJIEHHSX, 4Ki HaOoxoAsTb OO0 areHTCTB
(a Tomy | NpMbBYTKIB), 3a1EXUTb HE TiNbkKM Bif
SIKOCTI iX mepeknagy, a 1 Big, crnekTpa nocnyr,
SIKi BOHM MOXYTb 3anpoOnoHyBaTWU MOTEHLLN-
HUM KnieHTaM. Be3CyMHIBHO, Hawnkpawmi
CepBiC MaloTb areHuii 3 BESINKOK KifbKIiCTIO
Pi3HNX ¢axiBLiB: iIHHOPMATUKN, TEPMIHONOTU,
nepeknagadi Ta ¢axisui B obnacti pepary-
BaHHA Ta HACTINbHUX BUOABHUYMX CUCTEM.
MpoTe, Mani Ta cepegHi areHTcTtBa (WO
3HA4YHO NepeBaxarTb Y KiJIbKOCTI), 3a3Bnyan,
HaMMalTb KOMaHAy YHiBEpCanbHUX nepekna-
[adiB, OCKIiJIbKM Lie 3MeHLye BuTpaTtn [3].

Llein aHanisa xapakTepuCTUK PUHKY npadi
Ta Cy4acHMX YMOB NigroToBKW cnevianicTiB
[03BOJIE N0OOQYNTX HeOoniku y HaBvallb-
HMX NnaHax nigrotToBkn CTydeHTiB. Bumorn
Ha PWHKY Mpayj LWBUAKO 3MIHIOTLCSH, | camMe
TOMY MK nponoHyemo «MpodecinHuin nioxia,
00 NiarotoBKW nepeknagadie». Moro nepuue
npakTUYHe 3acTOCYBaHHA — LUe iHHOBaUin-
HUIN HaB4YanbHUW MPOEKT nig Haseow «Knac
OHnarH nepeknany». OCHOBHOIO METOI LibOro
nigxooy € O3HAMOMNEHHA CTyOeHTiB-nepe-
Knagadis 3 peasibHUM MpopecCinHMM PUHKOM
npaui Ta MOro ymoBamMmu 3a A0rnoMorol 3mo-
henboBaHoro 610po nepeknaais.

MycTtada Nabp 3BepTae yBary Ha Heobxif-
HICTb 3aCTOCYBaHHS1 3HaHb CaMe Ha NpaxkTuui
W TakOX Harosowye Ha noTpebi no3Hamo-
MUTU CTYAEHTIB 3 Nepeknangom y «peanbHoOMy
CBiTi». Lle ronoBHa meTa, WO NPE3eHTYE
HOBMIN METOM HaBYaHHS, NpPU3HaA4YeHun Ongd
3aJ0BOJIEHHA OOHOro 3 HalbdiNbll BaX/IMBUX
3aBJaHb Npu HaBYaHHI Nepeksany: 03HanoM-
NIEHHA CTYOEHTIB 3 «NpauioloynM» CBITOM i
peasnbHICTIO NpogdecinHuX nepeknanadis [4].

BucHoBku 3 paHoro gochaipgxeHHsa. OTxe,
MW BBaXKaemMo, LLO 3a O0MNOMOrol 3acTocy-
BaHHA NpodecinHoro nigxony OO MiAroTOBKM
nepeknanadis i MOAENOBaHHS peanbHNX CUTY-
auin y HaLwi Nporpami HaBYaHHS, M1 MOXEMO
OOCArTU HU3KM OCHOBHUX LiNEN, WO € Han-
BaXX/IMBILLMMU Y NiArOTOBL nepeknanadis:

— MOTUBALSA | 3060B’A3aHHA CTYAEHTIB 00
NpoLECy HaBYaHHY;

— BW3HAYEHHS NpPIOPUTETIB i BNOPSLKY-
BaHHA Uinen, nindip meTtomonorii i marepi-
aniB; ix agantauii A0 CTYOEHTCbKMX MNOTPeod
i 3aibHOCTEN (iHOMBIOyanbHO Ta KOJIEKTUBHO);
a Takox po3pobka i BUMPOBHULITBO 0OCOOAN-
BOro matepiany i AisnbHOCTI;

— EKNEeKTUYHUM i FTHY4KUA nigxin, OpieHTO-
BaHWIN Ha NJIAaHOBY NPOrpPecito;

— BanaHc MixX Teopi€eto | NPaKTUKOO, aKLEHT
Ha MNPaKTUYHOMY 3aCTOCYBaHHI TEOPETUYHUX
3HaTb;
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— HaneXHun 6anaHc Mix imiTauieto «pearb-

HOI» [OISNIbHOCTI Ta cneund@iyHM  MOHITO-
PUHIOM LiSJIbHOCTI 3 METOK MiABULLEHHS
KBasigikau,ir;

— caMOCTilHa CTydeHTCbka poboTa €K y
HaB4yasbHOMY 3aKknagj, Tak i 3a Moro Mexamu;

— MakCcumanbHe BUKOPUCTAHHA Mnegaro-
rYHUX CUTyaLin i HaaABHMX 3acobiB MacoBOi
iHdopMmalLiji;

— YCBIJOMJIEHHS BaXJIMBOCTI i PYHKLIT KOX-
HOroO KypCy B OpraHizauinHmx, coujanbHuUx Ta
NPOPECINHNX CUTYyaLLigX.

lMpodecinHmn nigxig, oo nigroToBku nepe-
KnagadiB Takox crpusae 6esnocepenHboMy
OLHIOBAHHIO Nporpecy cTyaoeHTa y npak-
TUYHI POOOTI, OCKINbKK BUKNagadi MOXYTb
OLHNTN KIHUEBUI pe3ynbTaT 3aBAaHHA, a
TakKOoX BCi iHLWi eTanu Nnpouecy — KOMyHiKaTuB-
HWU, WINICHWA | MikgucumnniHapHUin MeToa.
MeToan HaBYaHHA MOXYTb OYTW MOKPALLEHI,
00 Bce 6inbLIOro 3Ha4YeHHsa HagalTh npoue-
cam, wWo 6epyTb yyacTb Yy nepeknagi, HaB-
YaHHS CTOCYETbCS KOHKPETHO LuX MPOLECIB.
Haw nigxio He TiNbkn nNpuAMae Ui MPUH-
umnu oo yearu, ane i NoBigOMNSE CTYOEHTY
MPO B3AEMO3B’SAI30K MiX Kypcamu, €Ki €
4aCTUHOIO YOTUPMPIYHOIT NporpamMm HaB4aHHS
Ha dakynbTeTi «[lepeknan i IHTepnpeTauia».
KiHueBOlO MEeTOK HaB4YasibHOI nporpamm
€ NigBMWEHHS BMiHb Ta HaBWYOK CTYAOEH-
TiB ong TOro, wob rapaHTyBaTu iM ycnix Ha
PUHKY npaw,.

o nepcnekTMBHMX HanpsiMiB OOCNIOXEHb
y uiri cdepi BBaxxaemMo 3a O0LUinbHE BiAHECTW:

BU3HAYEHHS, XapakTepucTtuky i onuc nega-
roriyHMX YMOB HaB4YaHHA B iHPOpMauinHOMY
cepenoBULLi YHIBEPCUTETY.
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